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1999 is a TRS and USB MIDI expander for the Neo Trinity
modulation hub, turning it into a powerful piece of studio
infrastructure by making it easy to integrate with external MIDI
gear. Classic TRS MIDI IN and OUT bring MIDI connectivity to
your modular setup. The USB-C port can be switched between
DEVICE and HOST modes, allowing you to connect a wide
range of USB MIDI devices and even power hosted devices
directly from your modular system.
1999 also takes care of MIDI clock management, automatically
detecting the available clock source while allowing you to
select your preferred source. It can forward MIDI clock or
convert the Neo Trinity's internal clock or incoming analog
clock into MIDI clock, including Start and Stop messages.
The TRS MIDI input is optically isolated so in case you run into
USB ground-loop noise it gives you an alternate way to bring
the setup together.

1999 FEATURES:

TRS MIDI In/Out (Type A) and USB MIDI connectivity
Switchable USB Device and Host modes for connecting
computers, phones, MIDI controllers, and synths
USB Host mode provides up to 5V / 0.75A power to
connected devices
MIDI routing to one or multiple Neo Trinity modules via the
rear expansion headers
Extended Neo Trinity MIDI control, including
MIDI-to-CV/Gate, parameter automation via MIDI CC, and
bank changes
Real-time recording of MIDI-driven CV/Gate sequences
when paired Neo Trinity
MIDI clock source selection between TRS MIDI and USB
MIDI
Converting Neo Trinity’s internal clock or external analog
clock into MIDI Clock, including Start/Stop messages
Optically isolated TRS MIDI input to help prevent USB
grounding noise
Forced USB Host mode without supplying bus power,
helping reduce noise in certain setups
USB-C firmware updates

1999は、モジュレーション・ハブNeo Trinity用のTRS／USB MIDIエク
スパンダーです。外部MIDI機器との連携を容易にし、Neo Trinityをスタ
ジオの中核を担うシステムへと拡張します。TRS MIDI IN／OUTによ
り、モジュラーシステムにMIDI接続を追加できます。USB-Cポートは
DEVICE／HOSTモードを切り替えられるため、幅広いUSB MIDI機器を
接続でき、ホストとして接続した機器にはモジュラーシステムから直接
電源を供給できます。

1999はMIDIクロックも管理します。利用可能なクロックソースを自動検
出し、優先するソースを選択できます。MIDIクロックを転送するほか、
Neo Trinityの内部クロックや外部アナログクロックを、Start／Stopメ
ッセージを含むMIDIクロックに変換できます。

TRS MIDI入力は光絶縁されています。USB接続でグラウンドループノイ
ズが発生する場合も、別の接続方法として利用できます。

1999の主な特長

• TRS MIDI入出力（Type A）とUSB MIDI接続
• USB Device／Hostモードを切り替えて、パソコン、スマートフォン、MIDI
コントローラー、シンセサイザーを接続

• USB Hostモードでは接続機器に最大5 V／0.75 Aを供給

• 背面拡張ヘッダーを介して、1台または複数台のNeo TrinityへMIDIをルーテ
ィング

• MIDIからCV／ゲートへの変換、MIDI CCによるパラメーターのオートメーシ
ョン、バンク切り替えなど、Neo TrinityのMIDI制御を拡張

• Neo Trinityとの組み合わせで、MIDIによるCV／ゲートシーケンスをリアル
タイム録音

• TRS MIDIとUSB MIDIからMIDIクロックソースを選択

• Neo Trinityの内部クロックや外部アナログクロックを、Start／Stopを含む
MIDIクロックに変換

• USBのグラウンドノイズ対策に役立つ、光絶縁TRS MIDI入力

• バスパワーを供給しない強制USB Hostモードで、接続環境によって発生する
ノイズを低減

• USB-C経由のファームウェア更新



TECHNICAL DETAILS
2 HP
PTC fuse and diode protected 10 pin power connector
24 mm deep
Current consumption: +12 V: <25 mA (<800 mA as USB
Host); -12 V: 0 mA

技術仕様

• 幅：2 HP
• PTCヒューズとダイオードで保護された10ピン電源端子
• 奥行き：24 mm
• 消費電流：+12 V：25 mA未満（USB Host時は800 mA未満）
  -12 V：0 mA





HOW TO CONNECT
Always connect module IN to OUT and vice versa. Only one
1999 Expander per chain is allowed.

SINGLE NEO TRINITY AND EXPANDER

TWO OR MORE NEO TRINITY MODULES AND
EXPANDER

接続方法

モジュールのINは相手のOUTに、OUTは相手のINに接続してください。
1つのチェーンに接続できる1999は1台のみです。

Neo Trinity 1台とエクスパンダー

Neo Trinity 2台以上とエクスパンダー



TWO OR MORE NEO TRINITY MODULES
WITHOUT EXPANDER
Use this to share the clock. The Neo Trinity #1 is the clock
source, use it to start/stop the clock etc. Patch an analog
clock into the #1 to distribute it between the others.

Don’t make a looped connection: When using Neo
Trinity modules without Expander don’t connect the output of
the last one to the input of the first one to prevent an infinite
MIDI messages loop.

!! POWER !!
Before connecting the ribbon cable to this module, disconnect
your system from power! Double-check the polarity of the
ribbon cable and that it is not misaligned in any direction. The
red wire should match the -12V rail both on the module and the
bus board.

! please make sure of the following:
- you have a standard pinout eurorack bus board
- you have +12V and -12V rails on your bus board
- the power rails are not overloaded by current
- this module requires current: +12V: <25 mA; -12V: 0 mA

Although there are protection circuits on this device, we do not
accept any responsibility for damages caused by the wrong
power supply connection.
After you’ve connected everything, double-checked it, and
closed your system (so no power lines can be touched by
hand), turn on your system and test the module.

エクスパンダーを使わずに
Neo Trinityを2台以上接続
この接続でクロックを共有できます。Neo Trinity #1がクロックソースとな
り、クロックの開始／停止などを操作します。#1にアナログクロックを入力す
れば、ほかのモジュールにも分配できます。

ループ状に接続しないでください。
エクスパンダーを使わずにNeo Trinity同士を接続する場合は、最後のモジ
ュールのOUTを最初のモジュールのINに接続しないでください。MIDIメッ
セージが無限に循環する原因になります。

!! 電源接続の注意 !!

リボンケーブルを本機に接続する前に、必ずシステムの電源を切ってく
ださい。ケーブルの極性を確認し、コネクターがどの方向にもずれてい
ないことを十分に確認してください。赤い線は、モジュール側・バスボ
ード側ともに-12 Vの端子に合わせます。

次の点を必ず確認してください。
• バスボードが標準のユーロラック・ピン配列であること
• バスボードに+12 Vと-12 Vの電源レールがあること
• 各電源レールの供給可能電流を超えていないこと
• 本機の消費電流：+12 V：25 mA未満／-12 V：0 mA

本機には保護回路を搭載していますが、誤った電源接続によって生じた
損害について、メーカーは責任を負いません。

すべての接続を十分に確認してから、電源配線に手が触れないようケー
スを閉じ、システムの電源を入れて本機の動作を確認してください。



HOW TO UPDATE 1999
FIRMWARE
(RECOMMENDED METHOD)
1. Turn off your eurorack.
2. Disconnect the module.
3. Set the DEVICE/HOST slider switch to the top

position (DEVICE).
4. While holding the SET button, connect the module to your

computer using the front USB-C.
5. Copy the UF2 firmware file onto the RPI-RP2 drive.
6. After the file is uploaded, the drive disconnects itself and

the module LEDs will quickly flash.
7. Reconnect the module to the eurorack and turn it on.

HOW TO UPDATE 1999
FIRMWARE (QUICK
METHOD)
1. Turn off your eurorack.
2. Set the DEVICE/HOST slider switch to the top

position (DEVICE).
3. While holding the SET button, connect the module to your

computer using the front USB-C.
4. Copy the UF2 firmware file onto the RPI-RP2 drive.
5. After the file is uploaded, the drive disconnects itself.
6. Turn on your eurorack.

HOW TO UPDATE NEO
TRINITY
1. Disconnect Neo Trinity from your rack
2. Connect a USB cable to the Neo Trinity module.

(Make sure it's a data cable and not just a power cable.)
3. Hold the REC button and plug the USB into your computer
4. Drag the UF2 file onto the "NEOTRINITY" drive
5. After a successful update, disconnect the USB and install

the Neo Trinity module in your rack

1999ファームウェアの更新
（推奨手順）

1. ユーロラックの電源を切ります。
2. 本機をシステムから取り外します。
3. DEVICE/HOSTスライドスイッチを上側（DEVICE）にします。
4. SETボタンを押しながら、前面のUSB-Cポートを使って本機をパソコン
に接続します。
5. UF2形式のファームウェアファイルを「RPI-RP2」ドライブにコピーしま
す。
6. コピーが完了するとドライブが自動的に切断され、本機のLEDが素早く点
滅します。
7. 本機をユーロラックに接続し直し、電源を入れます。

1999ファームウェアの更新
（簡易手順）

1. ユーロラックの電源を切ります。
2. DEVICE/HOSTスライドスイッチを上側（DEVICE）にします。
3. SETボタンを押しながら、前面のUSB-Cポートを使って本機をパソコンに接
続します。
4. UF2形式のファームウェアファイルを「RPI-RP2」ドライブにコピーしま
す。
5. コピーが完了するとドライブが自動的に切断されます。
6. ユーロラックの電源を入れます。

Neo Trinityの更新

1. Neo Trinityをラックから取り外します。
2. Neo TrinityにUSBケーブルを接続します。充電専用ではなく、データ通信対
応のケーブルを使用してください。
3. RECボタンを押しながら、USBをパソコンに接続します。
4. UF2ファイルを「NEOTRINITY」ドライブにドラッグします。
5. 更新が正常に完了したらUSBを外し、Neo Trinityをラックに取り付けます。



TRS MIDI
TRS MIDI In and Out are both Type A connections and require
TRS 3.5mm stereo jack cables to work.
To use with 5 DIN MIDI you will need a Type A adapter.
The TRS MIDI input does not share ground with the modular
system and is optically isolated, therefore avoids most USB
ground noise issues.

USB MIDI
The USB connector has a switch with two modes:
USB Device Mode is used when connecting to USB Host
inputs: your computer, phone or some other devices that
support the Host functionality. Typically a USB Device would
be your MIDI Controller or a synth, so the 1999 will be seen as
such device and it will receive and send MIDI.

USB Host Mode is perfect if you want to connect a USB
Device to your modular system. That can be your MIDI
Controller or a synth. The 1999 will supply up to 5V 0.75A
power for the device and will receive and send MIDI
Information.

!DO NOT use USB Host Mode when connecting to
another USB Host such as your computer!
NOTE: Technically you can connect a USB hub in the host
mode and connect your device to it. However it will only pick
the first connected device since it can only handle one USB
device at a time.

TIP: If you are running into grounding USB noise issues
consider using the TRS MIDI Input instead of USB MIDI.

TRS MIDI
TRS MIDI IN／OUTはいずれもType Aで、3.5 mm TRSステレオミニケ
ーブルを使用します。
5ピンDIN MIDI機器と接続する場合は、Type A対応の変換アダプターが
必要です。
TRS MIDI入力はモジュラーシステムのグラウンドから光絶縁されている
ため、USBのグラウンドノイズの多くを回避できます。

USB MIDI
USBポートには、次の2つのモードを切り替えるスイッチがあります。
USB Deviceモード：パソコンやスマートフォンなど、USB Host機能を
備えた機器に接続する場合に使用します。一般的なMIDIコントローラー
やシンセサイザーと同じく、1999がUSBデバイスとして認識され、MIDI
を送受信します。

USB Hostモード：MIDIコントローラーやシンセサイザーなどのUSBデ
バイスを、モジュラーシステムに接続する場合に使用します。1999は接
続機器に最大5 V／0.75 Aの電源を供給し、MIDI情報を送受信します。

警告：パソコンなど、別のUSB Host機器に接続するときは、USB Host
モードを使用しないでください。
注：HostモードではUSBハブを介して機器を接続することもできます。
ただし、同時に扱えるUSBデバイスは1台のみのため、最初に接続された
機器だけが認識されます。

ヒント：USBのグラウンドノイズが発生する場合は、USB MIDIの代わり
にTRS MIDI入力を使用してみてください。



Forced USB Host mode is a special non-standard USB
mode where the 1999 can be in the USB Host mode without
providing power to the hosted device. This can help reduce
USB noise in some setups where the noise doesn't come from
the ground loop but from the power line. To activate it, hold
the SET button for over 60 seconds. When activated the SET
light will always be red when holding the SET button.
Now you can turn off the power for the hosted device by
setting the switch to the upper (DEVICE) position.
To deactivate hold it again for 60 seconds.

DISPLAYING MIDI
3 lights show MIDI information, helping to understand and
troubleshoot the stream of MIDI data.
TRS MIDI In light shows the incoming MIDI traffic on this input,
displaying both clock and other messages such as notes, CCs,
pitch bend etc.
TRS MIDI Out light displays outgoing MIDI traffic from the Neo
Trinity. USB MIDI In light displays incoming MIDI traffic on
this input.

NOTE: Because USB MIDI is both input and output, Neo
Trinity MIDI Out is also sent via USB. However it is the same
MIDI as on the TRS MIDI OUT so it is only displayed on that
light only. Both connections can be used simultaneously.

強制USB Hostモードは、接続機器に電源を供給せずに1999をUSB Host
として動作させる、USB規格外の特殊なモードです。グラウンドループ
ではなく電源ラインに由来するUSBノイズが発生する環境で、ノイズ低
減に役立つことがあります。
有効にするには、SETボタンを60秒より長く押し続けます。有効になる
と、SETボタンを押している間、SET LEDは常に赤く点灯します。
この状態でスイッチを上側（DEVICE）にすると、接続機器への電源供給
を停止できます。
解除するには、もう一度SETボタンを60秒間押し続けます。

MIDIのLED表示

3つのLEDでMIDI情報を表示し、MIDIデータの流れの把握やトラブルシ
ューティングに役立てられます。
TRS MIDI IN LED：この入力で受信したMIDIを表示します。クロックの
ほか、ノート、CC、ピッチベンドなども表示します。
TRS MIDI OUT LED：Neo Trinityから送信されるMIDIを表示します。
USB MIDI IN LED：この入力で受信したMIDIを表示します。

注：USB MIDIは入出力の両方に対応しているため、Neo TrinityのMIDI
出力はUSBにも送られます。ただし、TRS MIDI OUTと同じ内容なの
で、出力の表示はTRS MIDI OUT LEDのみで行います。TRSとUSBは同
時に使用できます。



Main MIDI messages are displayed by a brief green blink.
MIDI clock messages are displayed with dimmed green light.
If MIDI clock is ignored on specific TRS or USB input it will be
still displayed, but in a dimmed orange color.

ノートなどの通常のMIDIメッセージは、緑色の短い点滅で表示します。
MIDIクロックメッセージは、暗い緑色で表示します。
TRSまたはUSB入力のクロックを無視する設定でも、その入力のMIDIクロ
ックは暗いオレンジ色で表示します。

TRS MIDI INの受信表示

TRS MIDI OUTの送信表示

USB MIDI INの受信表示

ノートオン／オフ、MIDI CC、ピッチベンド

MIDIクロック

無視されるMIDIクロック

動作中のMIDIクロック

停止中のMIDIクロック



NEO TRINITY CLOCK
Neo Trinity has the following clock prioritisation:

CLK IN > MIDI Clock > Internal clock
If you want to use CLK IN you simply plug in a cable and it will 
automatically switch to it.
Using MIDI Clock as your source It will only work if CLK IN 
jack is NOT connected.
The MIDI Out on the 1999 will reflect the current clock source 
of the Neo Trinity, including sending Start and Stop messages. 
This means you can use CLK IN and RST with another 
sequencer and the Neo Trinity will translate it to MIDI clock.

NOTE: When the MIDI Clock stops arriving the Neo Trinity will 
switch back to Internal clock, but the Clock generator will be 
stopped. To restart the internal clock press the CLK button to 
go to the CLK channel and then press the blinking MODE 
button to start the clock. See Neo Trinity Clock channel for 
more information.

Neo Trinityのクロック

Neo Trinityのクロックソースの優先順位は次のとおりです。
CLK IN ＞ MIDIクロック ＞ 内部クロック
CLK INにケーブルを挿すと、自動的にCLK INへ切り替わります。
MIDIクロックをソースとして使用できるのは、CLK IN端子にケーブルが
接続されていない場合のみです。

1999のMIDI出力には、Neo Trinityで現在使用中のクロックソースが反
映され、Start／Stopメッセージも送信されます。ほかのシーケンサーを
CLK INとRSTに接続すれば、Neo Trinityがその信号をMIDIクロックに
変換します。

注：MIDIクロックの受信が止まると、Neo Trinityは内部クロックに戻り
ますが、クロックジェネレーターは停止した状態になります。内部クロ
ックを再開するには、CLKボタンでCLKチャンネルを選択し、点滅中の
MODEボタンを押します。詳細はNeo Trinityの取扱説明書「Clockチャン
ネル」を参照してください。

IN／OUT／USB：4分音符ごとに表示

暗い緑

MIDIクロック（Startなし）

MIDIクロック（Startあり）

MIDIクロック＋メッセージ

メッセージのみ（クロックなし）

IN／USBのみ

無視されるMIDIクロック

無視するクロック（Startあり）

無視するクロック＋メッセージ



SWITCHING MIDI CLOCK
SOURCE - TRS OR USB
1999 Expander will handle selecting the source of the MIDI
Clock. Hold the SET button to display the source of MIDI
Clock.
Hold the SET button for longer than 3s to change the priority:

TIP: If you want to prioritise the internal Clock of the Neo
Trinity over MIDI Clock you will need to use 1999 to ignore
both MIDI Clock sources.

MIDIクロックソースの切り替え
TRS／USB
1999エクスパンダーでMIDIクロックのソースを選択します。SETボタン
を押している間、MIDIクロックのソースが表示されます。
SETボタンを3秒より長く押すと、優先設定を切り替えられます。

ヒント：MIDIクロックよりNeo Trinityの内部クロックを優先するには、
1999でTRS／USB両方のMIDIクロックを無視する設定にしてください。

MIDIクロックの選択

自動選択：STARTを送信する
ソースを使用

TRSクロックのみ
USBクロックを無視

押すと表示／長押しで選択
3秒より長く押す

USBクロックのみ
TRSクロックを無視

USB／TRS両方の
クロックを無視



Neo Trinity MIDI
IMPLEMENTATION
The MIDI implementation is designed to integrate well with
grooveboxes that use MIDI output channels.
It assumes the groovebox or controller has MIDI settings
allowing you to set the MIDI channel.

MIDI to CV
FUNCTIONALITY
Channels A/B , C/D and E/F are CV/GATE pairs

A,C,E will only output CV when in CV mode.
B,D,F will only output GATE/ENVELOPE when in ENV
mode.

When SLEW mode is activated in the ENV mode the
channels will create gates based on Note On and Note Off
messages. Otherwise they will respond to NOTE ON
triggers.

The Neo Trinity channels will respond to MIDI on different MIDI
channels differently:
Simple CV/GATE

Neo TrinityのMIDI仕様

MIDI出力チャンネルを使うグルーヴボックスとの連携を想定したMIDI仕
様です。
グルーヴボックスやコントローラー側で、MIDIチャンネルを設定できる
ことを前提としています。

MIDIからCVへの変換

A/B、C/D、E/FがそれぞれCV／ゲートのペアになります。

A、C、Eは、CVモードのときにのみCVを出力します。
B、D、Fは、ENVモードのときにのみゲート／エンベロープを出力しま
す。

ENVモードでSLEWを有効にすると、ノートオン／ノートオフに基づいて
ゲートを生成します。SLEWが無効の場合は、ノートオンをトリガーとし
て動作します。

Neo Trinityの各チャンネルは、以下のMIDIチャンネルに対応して動作し
ます。
基本的なCV／ゲート構成：



A/B pair is set to MIDI CH1

C/D pair is set to MIDI CH2

E/F pair is set to MIDI CH3

A/Bペア：MIDI CH1

C/Dペア：MIDI CH2

E/Fペア：MIDI CH3



NOTE: If CV quantizer is turned ON on the CV channel the CV 
output will be quantized to a scale. SHIFT+D (activates and 
deactivates quantizer), while SHIFT+ABC (turning all lights on) 
is the chromatic quantizer.

Receiving a MIDI note on channels A, C and E in CV mode will 
overwrite the RATE knob position. Turning the knob or 
receiving CC02 will overwrite the note pitch CV.

TIP: Knowing the channels only respond to MIDI on specific 
MODES, you can disable the MIDI by using a different mode, 
or simply not send MIDI on their channels.

MIDI CCS
Sending mod wheel CC01 (or CC22) on MIDI CH1 will directly 
set the position of the RATE knob on channel B, CC02 will 
do the same on channel A. If automation is recorded this 
will offset the automation the same way the RATE knob would. 
Similarly on MIDI Channel 2: CC01 (or CC22) will set RATE on 
channel D and CC01 will set RATE on channel C. 
Similarly on MIDI Channel 3: CC01 (or CC22) will set RATE on 
channel F and CC01 will set RATE on channel E.

NOTE: The reason for CC01 to control the “gate” channel is 
that you can use the mod wheel to change the envelope decay 
or its rate. CC02 would overwrite the pitch information and 
that can be useful sometimes but not so widely.

CC00 is a Bank Change and it will be interpreted on any 
MIDI channel. It will load one of the 6 Neo Trinity banks.

More CCs are assigned to changing LFO/ENV shapes etc. See 
the full table.

注：CVチャンネルのCVクオンタイザーを有効にすると、CV出力がスケ
ールにクオンタイズされます。SHIFT+Dでクオンタイザーをオン／オフ
できます。SHIFT+ABCで全LEDを点灯させると、クロマチック・クオン
タイズになります。

CVモードのA、C、EでMIDIノートを受信すると、RATEノブの設定が上
書きされます。ノブを回すかCC02を受信すると、ノートのピッチCVが上
書きされます。

ヒント：MIDIに反応するのは特定のモードだけです。別のモードを使用
するか、該当するMIDIチャンネルへMIDIを送信しなければ、MIDIによ
る制御を無効にできます。

MIDI CC
MIDI CH1でモジュレーションホイールのCC01（またはCC22）を送ると、
チャンネルBのRATEノブの位置を直接設定します。CC02はチャンネルAの
RATEを設定します。オートメーションが録音されている場合は、RATEノブ
と同様にオートメーションへオフセットを加えます。
MIDI CH2でも同様に、CC01（またはCC22）でDのRATEを、CC02でCの
RATEを設定します。
MIDI CH3では、CC01（またはCC22）でFのRATEを、CC02でEのRATEを
設定します。

注：CC01が「ゲート」チャンネルを制御するのは、モジュレーションホイ
ールでエンベロープのディケイやレートを変更できるようにするためです。
CC02はピッチ情報を上書きします。これも用途によっては有効ですが、利
用場面は限定されます。

CC00はバンク切り替えです。どのMIDIチャンネルで受信しても、Neo
Trinityの6つのバンクのいずれかを読み込みます。

このほか、LFO／ENVの波形変更などにもCCが割り当てられています。詳細
はMIDI入力表（22～27ページ）を参照してください。

訳注：原文のCH2／CH3の説明では、C／EのRATE制御がCC01と記載されています
が、MIDI入力表・出力表はいずれもCC02です。本訳は表に合わせてCC02としまし
た。



SUSTAIN PEDAL – CC64
In the classic gate channels the CC64 controls the sustain
pedal and will work as expected. It holds the note until the
pedal is released. (Only affects incoming MIDI notes. Doesn’t
affect any internally generated stuff.)

PITCH BEND
When channels represent MIDI notes they react to pitch bend
message on their channel with range of 7 semitones.

MIDI OUTPUT (TRS)
Clock/Start/Stop – always uses selected clock source:
Either forwarding MIDI clock or converting external CLK IN
clock or the internal clock to MIDI clock.
If channels A/B, C/D or E/F are used as CV/GATE pairs it will
send MIDI Notes on their corresponding MIDI channels.
When BANK is changed CC00 on MIDI channel 1 is sent.

On the selected channel the position of the RATE knob is sent
out as CCs. See the full table.

サステインペダル：CC64
通常のゲートチャンネルでは、CC64がサステインペダルとして働き、ペ
ダルを離すまでノートを保持します。対象は受信したMIDIノートのみ
で、内部で生成される信号には影響しません。

ピッチベンド
MIDIノートを出力しているチャンネルは、そのMIDIチャンネルのピッチ
ベンドメッセージに、7半音の範囲で反応します。

MIDI出力（TRS）
Clock／Start／Stopは常に選択中のクロックソースを使用します。受信
MIDIクロックを転送するか、外部CLK INまたは内部クロックをMIDIク
ロックに変換します。

A/B、C/D、E/FをCV／ゲートペアとして使うと、対応するMIDIチャンネル
でMIDIノートを送信します。
バンクを変更すると、MIDI CH1でCC00を送信します。

選択中のチャンネルでは、RATEノブの位置をCCとして送信します。詳細
はMIDI出力表（28ページ）を参照してください。



CHAINING SEVERAL NEO
TRINITIES
When you connect the expander to more chained Neo
Trinities, they will automatically be addressed on the following
MIDI channels.

The MIDI channels on the first Neo Trinity will be 1,2,3, on the
second module it will be 4,5,6, on third 7,8,9, and so on.

REALTIME RECORDING
MIDI AND CV
Neo Trinity can now record CV/GATE sequences either from
the MIDI input or on channels E/F from the CV inputs.

Always records a CV/GATE pair AB, CD, EF
• For CV/pitch use channels A,C or E

• set them to CV mode
• disable quantization (SHIFT+D)
• enable 5V range (SHIFT+E)

複数のNeo Trinityを接続

複数のNeo Trinityをチェーン接続してエクスパンダーにつなぐと、各モ
ジュールには順番にMIDIチャンネルが自動的に割り当てられます。

1台目のNeo TrinityはMIDI CH1／2／3、2台目はCH4／5／6、3台目は
CH7／8／9というように割り当てられます。

MIDIとCVのリアルタイム録音

Neo Trinityでは、MIDI入力からCV／ゲートシーケンスを録音できま
す。E/FチャンネルではCV入力からも録音できます。

録音は常にA/B、C/D、E/FのCV／ゲートペア単位で行います。
• CV／ピッチにはA、C、Eを使用します。
• CVモードに設定します。
• クオンタイズを無効にします（SHIFT+D）。
• 5 Vレンジを有効にします（SHIFT+E）。



• For GATE/trigger/envelope use channels B, D, or F
• set them to ENV mode
• for outputting gates/triggers select the square shape

(SHIFT+D) or use other shapes for envelopes
• set to either trigger or gate (SHIFT+F)

TIP: It is a good idea to set the same sequence length to both
the CV and GATE channel, but their length is not restricted
and can be set independently for more experimental
sequencing.

REC+BANK - starts recording from input (keeps recording –
REC blinks)

Pressing REC stops the recording.
REC+2xBANK clears recordings on both CV and gate
outputs of the selected channel.

NOTE: Neo Trinity records on all the CV/GATE channels
simultaneously. That means it would record to A/B pair even if
channel C is selected. However it will only record if there are
MIDI notes on these channels that means if there are no MIDI
notes nothing gets recorded.

• ゲート／トリガー／エンベロープにはB、D、Fを使用します。
• ENVモードに設定します。
• ゲート／トリガー出力には矩形波（SHIFT+D）を選びます。エンベロー
プには、ほかの波形を使用します。
• トリガーまたはゲートに設定します（SHIFT+F）。

ヒント：CVとゲートのシーケンス長は、同じにすると扱いやすくなりま
す。ただし、長さを一致させる必要はありません。別々に設定して、よ
り実験的なシーケンスを作ることもできます。

REC+BANKで入力からの録音を開始します。録音は継続し、RECが点
滅します。

RECを押すと録音が停止します。
RECを押しながらBANKを2回押すと、選択チャンネルのCV／ゲート両出力
の録音内容を消去します。

注：Neo Trinityは、すべてのCV／ゲートチャンネルを同時に録音しま
す。たとえばCを選択中でもA/Bペアへの録音は行われます。ただし、各
ペアのMIDIチャンネルにMIDIノートが届いている場合のみ録音され、ノ
ートが届いていなければ何も録音されません。

CV／ゲートペアを録音 録音停止

CV／ゲートの録音を消去



The recording overwrites the current CV automation and adds
to the trigger automation.

On channels A,B,C and D it records only from MIDI input.
On channels E and F it records from both MIDI input and E
IN/F IN CV inputs (CV takes priority).

NOTE: MIDI input is only recorded when selected channels
actually respond to MIDI.
On the GATE (envelope) channel press SHIFT + F to change
trig/gate recording behaviour:

• Envelope in trigger mode records triggers
• doesn’t overwrite triggers while a MIDI note is held.

• Envelope in slew mode records gates
• overwrites gates while MIDI note is held.
• turns off time quantization (to prevent joining/merging

notes). NOTE: When recording pitch sequence you
should set the range of the CV channel to 5V (SHIFT+E).
If the range is set to 2V the pitch will be still previewed in
the 5V range when recording, but when played back the
sequence will be limited to 2V. This can be also used
creatively.

INTERACTION BETWEEN CV AUTOMATIONS
AND MIDI
MIDI will temporarily override CV pitch automation while a
MIDI note is held.
NOTE: if ENV is in SLEW mode it will override while note is
held, otherwise it will send trigger and hold pitch until another
trigger is dispatched by the Neo Trinity).

When interacting with the ENV channel outputting MIDI GATE
the MIDI will simply mix with the automation and add triggers
and gates.

録音すると、既存のCVオートメーションは上書きされ、トリガーのオー
トメーションには新しいトリガーが追加されます。

A、B、C、Dは、MIDI入力のみを録音します。
E、Fは、MIDI入力とE IN／F INのCV入力の両方を録音します。CV入力
が優先されます。

注：MIDI入力を録音できるのは、対象のチャンネルがMIDIに反応する設定
になっている場合のみです。
ゲート（エンベロープ）チャンネルでは、SHIFT+Fでトリガー／ゲートの
録音動作を切り替えます。
• ENVのトリガーモード：トリガーを録音します。
  MIDIノートを保持している間、トリガーは上書きしません。
• ENVのSLEWモード：ゲートを録音します。
  MIDIノートを保持している間、ゲートを上書きします。
  ノート同士の結合を防ぐため、時間クオンタイズは無効になります。
注：ピッチシーケンスを録音するときは、CVチャンネルを5 Vレンジ（
SHIFT+E）にしてください。2 Vレンジでも録音中のピッチ確認は5 Vレン
ジで行われますが、再生時は2 Vに制限されます。この違いを創作に利用す
ることもできます。

CVオートメーションとMIDIの相互作用

MIDIノートを保持している間、MIDIがCVピッチのオートメーションを一時
的に上書きします。
注：ENVがSLEWモードの場合は、ノートを保持している間だけ上書きしま
す。それ以外の場合はトリガーを出力し、Neo Trinityから次のトリガーが
出力されるまで、そのピッチを保持します。

MIDIゲートを出力するENVチャンネルでは、MIDIはオートメーションに
重ねて動作し、トリガーやゲートを追加します。



RECORDING ANALOG
CV/GATE FROM THE E IN
AND F IN
E is set to CV
F to ENV

E IN needs to be set to ANALOG REC mode (E+MODE
until all 3 MODE lights are ON)

and

F IN needs to be set to ANALOG REC mode (F+MODE
until all 3 MODE lights are ON)

E IN／F INから
アナログCV／ゲートを録音

EをCVモードに設定します。
FをENVモードに設定します。

E INをANALOG RECモードにします。
E+MODEを操作し、3つのMODE LEDをすべて点灯させます。

同様に、

F INをANALOG RECモードにします。
F+MODEを操作し、3つのMODE LEDをすべて点灯させます。

アナログCV／ゲートを録音



On F channel enable/disable the slew option (SHIFT+F) to
alter between TRIG and GATE recording:

• In TRIG mode - keep recording CV until new trigger is played.
• In GATE mode - keep recording CV until new gate is played.

REC+BANK will record the CV and GATE as a pair.

If a CV/GATE sequence has been recorded the CV/GATE will
be overridden if a new TRIG/GATE note arrives.
In the TRIG mode - new TRIG on the input will take over
recorded CV until another recorded TRIG is played.
In the GATE mode - high GATE on the input will take over
recorded CV and GATE.

FチャンネルでSLEWをオン／オフ（SHIFT+F）して、TRIG／GATE録音を
切り替えます。
• TRIGモード：次のトリガーまでCVの録音を継続します。
• GATEモード：次のゲートまでCVの録音を継続します。

REC+BANKでCVとゲートをペアとして録音します。

CV／ゲートシーケンスを録音済みの場合、新しいトリガー／ゲートが入力
されると、その入力が録音済みのCV／ゲートより優先されます。
TRIGモード：新しいトリガーが入力されると、次の録音済みトリガーが再
生されるまで、入力CVが優先されます。
GATEモード：入力ゲートがHighの間は、入力CVとゲートが優先されます。



MIDI INPUT TABLE
NOTES AND GLOBAL MESSAGES

MESSAGE MIDI CH FUNCTION

Note On/Off CH1 if A and B is CV/GATE(ENV) pair

Note On/Off CH2 if C and D is CV/GATE(ENV) pair

Note On/Off CH3 if E and F is CV/GATE(ENV) pair

CC00 any load Bank

CC64 CH1/2/3 sustain pedal

MIDI CH1 – CHANNELS A AND B

CC FUNCTION

CC01 B RATE knob (mod wheel)

CHANNEL A – MODE COMMON

CC02 A RATE knob

CC03 A MODE

CC04 A MUTE

CC05 A BIPOLAR

CC06 A RESETABLE

CC07 A ATTENUVERSION

CC08 A QUANTIZE TRIGS

CC09 A SEQUENCE LENGTH

CC10 A TRIG GENERATOR MODE SELECTION (does not
generate new sequence)

CC11 A TRIG GENERATOR VALUE (generates with every new CC,
works in any mode)

CHANNEL A – MODE SPECIFIC

CC12 A LFO SHAPE

CC13 A LFO SMOOTHING

CC14 A LFO SYNC

CC15 A ENV SHAPE

MIDI入力表

ノートとグローバルメッセージ

MIDI CH1：チャンネルA／B

メッセージ 機能

A/BがCV／ゲート（ENV）ペアの場合

C/DがCV／ゲート（ENV）ペアの場合

E/FがCV／ゲート（ENV）ペアの場合

すべて バンクを読み込み

サステインペダル

機能

B RATEノブ（モジュレーションホイール）

チャンネルA：全モード共通

A RATEノブ

A モード

A ミュート

A バイポーラー

A リセット有効／無効

A アッテヌバーター

A トリガーのクオンタイズ

A シーケンス長

A トリガージェネレーターのモード選択
（新しいシーケンスは生成しません）

A トリガージェネレーターの値（CC受信ごとに生成。
すべてのモードで有効）

チャンネルA：モード別設定

A LFO波形

A LFOスムージング

A LFO同期

A ENV波形



CC16 A ENV RETRIG

CC17 A ENV SLEWx

CC18 A CV QUANTIZER SCALE SELECT

CC19 A CV QUANTIZER ON/OFF

CC20 A CV RANGE

CC21 A CV SMOOTHING

CHANNEL B – MODE COMMON

CC22 B RATE knob

CC23 B MODE

CC24 B MUTE

CC25 B BIPOLAR

CC26 B RESETABLE

CC27 B ATTENUVERSION

CC28 B QUANTIZE TRIGS

CC29 B SEQUENCE LENGTH

CC30 B TRIG GENERATOR MODE SELECTION (does not
generate new sequence)

CC31 B TRIG GENERATOR VALUE (generates with every new CC,
works in any mode)

CHANNEL B – MODE SPECIFIC

CC32 B LFO SHAPE

CC33 B LFO SMOOTHING

CC34 B LFO SYNC

CC35 B ENV SHAPE

CC36 B ENV RETRIG

CC37 B ENV SLEW

CC38 B CV QUANTIZER SCALE SELECT

CC39 B CV QUANTIZER ON/OFF

CC40 B CV RANGE

CC41 B CV SMOOTHING

A ENVリトリガー

A ENVスルー

A CVクオンタイザーのスケール選択

A CVクオンタイザーのオン／オフ

A CV電圧レンジ

A CVスムージング

チャンネルB：全モード共通

B RATEノブ

B モード

B ミュート

B バイポーラー

B リセット有効／無効

B アッテヌバーター

B トリガーのクオンタイズ

B シーケンス長

B トリガージェネレーターのモード選択
（新しいシーケンスは生成しません）

B トリガージェネレーターの値（CC受信ごとに生成。
すべてのモードで有効）

チャンネルB：モード別設定

B LFO波形

B LFOスムージング

B LFO同期

B ENV波形

B ENVリトリガー

B ENVスルー

B CVクオンタイザーのスケール選択

B CVクオンタイザーのオン／オフ

B CV電圧レンジ

B CVスムージング



MIDI CH2 – CHANNELS C AND D

CC FUNCTION

CC01 D RATE knob (mod wheel)

CHANNEL C – MODE COMMON

CC02 C RATE knob

CC03 C MODE

CC04 C MUTE

CC05 C BIPOLAR

CC06 C RESETABLE

CC07 C ATTENUVERSION

CC08 C QUANTIZE TRIGS

CC09 C SEQUENCE LENGTH

CC10 C TRIG GENERATOR MODE SELECTION (does not
generate new sequence)

CC11 C TRIG GENERATOR VALUE (generates with every new CC,
works in any mode)

CHANNEL C – MODE SPECIFIC

CC12 C LFO SHAPE

CC13 C LFO SMOOTHING

CC14 C LFO SYNC

CC15 C ENV SHAPE

CC16 C ENV RETRIG

CC17 C ENV SLEW

CC18 C CV QUANTIZER SCALE SELECT

CC19 C CV QUANTIZER ON/OFF

CC20 C CV RANGE

CC21 C CV SMOOTHING

CHANNEL D – MODE COMMON

CC22 D RATE knob

CC23 D MODE

CC24 D MUTE

CC25 D BIPOLAR

MIDI CH2：チャンネルC／D

機能

D RATEノブ（モジュレーションホイール）

チャンネルC：全モード共通

C RATEノブ

C モード

C ミュート

C バイポーラー

C リセット有効／無効

C アッテヌバーター

C トリガーのクオンタイズ

C シーケンス長

C トリガージェネレーターのモード選択
（新しいシーケンスは生成しません）

C トリガージェネレーターの値（CC受信ごとに生成。
すべてのモードで有効）

チャンネルC：モード別設定

C LFO波形

C LFOスムージング

C LFO同期

C ENV波形

C ENVリトリガー

C ENVスルー

C CVクオンタイザーのスケール選択

C CVクオンタイザーのオン／オフ

C CV電圧レンジ

C CVスムージング

チャンネルD：全モード共通

D RATEノブ

D モード

D ミュート

D バイポーラー



CC26 D RESETABLE

CC27 D ATTENUVERSION

CC28 D QUANTIZE TRIGS

CC29 D SEQUENCE LENGTH

CC30 D TRIG GENERATOR MODE SELECTION (does not
generate new sequence)

CC31 D TRIG GENERATOR VALUE (generates with every new CC,
works in any mode)

CHANNEL D – MODE SPECIFIC

CC32 D LFO SHAPE

CC33 D LFO SMOOTHING

CC34 D LFO SYNC

CC35 D ENV SHAPE

CC36 D ENV RETRIG

CC37 D ENV SLEW

CC38 D CV QUANTIZER SCALE SELECT

CC39 D CV QUANTIZER ON/OFF

CC40 D CV RANGE

CC41 D CV SMOOTHING

MIDI CH3 – CHANNELS E AND F

CC FUNCTION

CC01 F RATE knob (mod wheel)

CHANNEL E – MODE COMMON

CC02 E RATE knob

CC03 E MODE

CC04 E MUTE

CC05 E BIPOLAR

CC06 E RESETABLE

CC07 E ATTENUVERSION

CC08 E QUANTIZE TRIGS

CC09 E SEQUENCE LENGTH

MIDI CH3：チャンネルE／F

D リセット有効／無効

D アッテヌバーター

D トリガーのクオンタイズ

D シーケンス長

D トリガージェネレーターのモード選択
（新しいシーケンスは生成しません）

D トリガージェネレーターの値（CC受信ごとに生成。
すべてのモードで有効）

チャンネルD：モード別設定

D LFO波形

D LFOスムージング

D LFO同期

D ENV波形

D ENVリトリガー

D ENVスルー

D CVクオンタイザーのスケール選択

D CVクオンタイザーのオン／オフ

D CV電圧レンジ

D CVスムージング

機能

F RATEノブ（モジュレーションホイール）

チャンネルE：全モード共通

E RATEノブ

E モード

E ミュート

E バイポーラー

E リセット有効／無効

E アッテヌバーター

E トリガーのクオンタイズ

E シーケンス長



CC10 E TRIG GENERATOR MODE SELECTION (does not
generate new sequence)

CC11 E TRIG GENERATOR VALUE (generates with every new CC,
works in any mode)

CHANNEL E – MODE SPECIFIC

CC12 E LFO SHAPE

CC13 E LFO SMOOTHING

CC14 E LFO SYNC

CC15 E ENV SHAPE

CC16 E ENV RETRIG

CC17 E ENV SLEW

CC18 E CV QUANTIZER SCALE SELECT

CC19 E CV QUANTIZER ON/OFF

CC20 E CV RANGE

CC21 E CV SMOOTHING

CHANNEL F – MODE COMMON

CC22 F RATE knob

CC23 F MODE

CC24 F MUTE

CC25 F BIPOLAR

CC26 F RESETABLE

CC27 F ATTENUVERSION

CC28 F QUANTIZE TRIGS

CC29 F SEQUENCE LENGTH

CC30 F TRIG GENERATOR MODE SELECTION (does not
generate new sequence)

CC31 F TRIG GENERATOR VALUE (generates with every new CC,
works in any mode)

CHANNEL F – MODE SPECIFIC

CC32 F LFO SHAPE

CC33 F LFO SMOOTHING

CC34 F LFO SYNC

CC35 F ENV SHAPE

E トリガージェネレーターのモード選択
（新しいシーケンスは生成しません）

E トリガージェネレーターの値（CC受信ごとに生成。
すべてのモードで有効）

チャンネルE：モード別設定

E LFO波形

E LFOスムージング

E LFO同期

E ENV波形

E ENVリトリガー

E ENVスルー

E CVクオンタイザーのスケール選択

E CVクオンタイザーのオン／オフ

E CV電圧レンジ

E CVスムージング

チャンネルF：全モード共通

F RATEノブ

F モード

F ミュート

F バイポーラー

F リセット有効／無効

F アッテヌバーター

F トリガーのクオンタイズ

F シーケンス長

F トリガージェネレーターのモード選択
（新しいシーケンスは生成しません）

F トリガージェネレーターの値（CC受信ごとに生成。
すべてのモードで有効）

チャンネルF：モード別設定

F LFO波形

F LFOスムージング

F LFO同期

F ENV波形



CC36 F ENV RETRIG

CC37 F ENV SLEW

CC38 F CV QUANTIZER SCALE SELECT

CC39 F CV QUANTIZER ON/OFF

CC40 F CV RANGE

CC41 F CV SMOOTHING

F ENVリトリガー

F ENVスルー

F CVクオンタイザーのスケール選択

F CVクオンタイザーのオン／オフ

F CV電圧レンジ

F CVスムージング



MIDI OUTPUT TABLE
MESSAGE MIDI CH FUNCTION

Note On/Off CH1 if A and B is CV/GATE(ENV) pair

Note On/Off CH2 if C and D is CV/GATE(ENV) pair

Note On/Off CH3 if E and F is CV/GATE(ENV) pair

CC00 CH1 on BANK change

CC01 CH1 B RATE knob

CC02 CH1 A RATE knob

CC01 CH2 D RATE knob

CC02 CH2 C RATE knob

CC01 CH3 F RATE knob

CC02 CH3 E RATE knob

MIDI出力表
メッセージ 機能

A/BがCV／ゲート（ENV）ペアの場合

C/DがCV／ゲート（ENV）ペアの場合

E/FがCV／ゲート（ENV）ペアの場合

バンク変更時

B RATEノブ

A RATEノブ

D RATEノブ

C RATEノブ

F RATEノブ

E RATEノブ
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